Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31998D0371

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1998. gada 29. maijs) 

par dzīvnieku veselības nosacījumiem un veterināro sertifikāciju svaigas gaļas importam no Eiropas valstīm (izziņots ar dokumenta numuru C(1998) 1445) 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(98/371/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterinārās ekspertīzes problēmām, ievedot liellopus, aitas, kazas un cūkas, svaigu gaļu vai gaļas izstrādājumus no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK
, un jo īpaši tās 14., 15. un 16. pantu,
tā kā Komisijas Lēmumos 81/547/EEK
, 82/8/EEK
, 82/9/EEK
, 82/132/EEK
, 92/222/EEK
, 92/377/EEK
, 92/390/EEK
, 94/845/EK
, 94/846/EK
 un 97/737/EK
 ir paredzēti dzīvnieku veselības nosacījumi un veterinārā sertifikācija svaigas gaļas importam no bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas, Ungārijas, Polijas, Rumānijas, Bulgārijas, Slovēnijas, Horvātijas, Čehijas Republikas, Slovākijas Republikas un Dienvidslāvijas Federatīvās Republikas; 
tā kā ar Komisijas Lēmumu 89/197/EEK
 nav atļauts svaigas gaļas imports no Albānijas; 
tā kā pagaidām nav paredzēti dzīvnieku veselības nosacījumi un veterinārā sertifikācija svaigas gaļas importam no Baltkrievijas, Bosnijas un Hercegovinas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas un Krievijas; tā kā tādēļ jānosaka importam atļautie produkti un vajadzīgās veselības garantijas; 
tā kā attiecībā uz iekšējo tirgu, Kopienas tirdzniecībā ir paredzēti vairāki veterinārsanitārie pasākumi; tā kā šāda mērķa sasniegšanai vienlaikus ir jāpielāgo veselības nosacījumi svaigas gaļas importam no trešām valstīm, jo īpaši no konkrētām Eiropas valstīm; 
tā kā šādā pielāgošanā ir jāņem vērā atšķirīgais epidemioloģiskais stāvoklis Eiropas valstīs, jo īpaši valstu atsevišķos apgabalos; tā kā ir iespējams salīdzināt veselības stāvokli šo valstu atsevišķos apgabalos, ir jāņem vērā šis apstāklis un jāizveido jauna veselības garantiju sistēma; 
tā kā atbilstoši tiem nosacījumiem, kas jāievēro, importējot svaigu gaļu no dažādu kategoriju valstīm vai valstu apgabaliem, var noteikt dažādus veselības sertifikātu veidus; 
tā kā, lai precizētu un vienkāršotu Kopienas tiesību aktus, ir vēlams apvienot veselības nosacījumus svaigas gaļas importam no Eiropas valstīm un atcelt spēkā esošos lēmumus attiecībā uz šīm valstīm; 
tā kā attiecīgo valstu atbildīgajām veterinārajām iestādēm papildus jāapstiprina tas, ka šajās valstīs vai apgabalos vismaz divpadsmit mēnešus nav konstatēts govju mēris, mutes un nagu sērga, Āfrikas cūku mēris, klasiskais cūku mēris, cūku vezikulārā slimība un cūku enzootiskais encefalomielīts (Tešenas slimība); 
tā kā attiecīgo valstu atbildīgajām veterinārajām iestādēm ir jāapņemas 24 stundās nosūtīt Komisijai un dalībvalstīm faksu, teleksu vai telegrammu ar apstiprinājumu par kādas iepriekšminētās slimības gadījumu vai izmaiņām vakcinācijas politikā pret tām; tā kā konkrētām iestādēm arī jāapņemas regulāri nosūtīt Komisijai atjauninātu informāciju par monitoringu un iepriekšminēto slimību kontroles plāniem, jo īpaši attiecībā uz klasisko cūku mēri; 
tā kā saskaņā ar Direktīvas 92/118/EEK
 un Komisijas Lēmuma 89/18/EEK
 noteikumiem par tādas svaigas gaļas importu no trešām valstīm, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā, ir jānosaka veselības prasības svaigai gaļai, kura nav paredzēta lietošanai pārtikā; 
tā kā dzīvnieku veselības nosacījumi un veterinārā sertifikācija jāpielāgo dzīvnieku veselības stāvoklim attiecīgajā ārpuskopienas valstī; 
tā kā Padomes Direktīvā 96/93/EK
 ir paredzēti sertifikācijas standarti, kas vajadzīgi spēkā esošajai sertifikācijai un, lai nepieļautu viltojumus; tā kā ir vēlams nodrošināt, ka noteikumi un principi, kurus piemēro par sertificēšanu atbildīgās amatpersonas no trešām valstīm, sniedz tādas garantijas, kas ir vismaz līdzvērtīgas šajā direktīvā noteiktajām; 
tā kā Padomes Direktīvā 93/119/EK
 ir noteikts, ka Eiropas Kopienā no trešām valstīm importētai gaļai pievienotais veselības sertifikāts jāpapildina ar apliecību, kas apstiprina to, ka dzīvnieki ir nokauti saskaņā ar minētās direktīvas attiecīgajiem noteikumiem līdzvērtīgiem nosacījumiem, kuri garantē humānu attieksmi; 
tā kā, ņemot vērā to, ka ar šo izveido jaunu sertifikācijas kārtību, ir jānosaka laikposms tās ieviešanai; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Šajā lēmumā
“svaiga gaļa” ir produkts, kas atbilst definīcijai Padomes Direktīvas 64/433/EEK
 2. panta b) punktā.
2. pants
1. Dalībvalstis atļauj importēt to kategoriju svaigu gaļu, kas minētas II pielikumā un ir no valstu teritorijām, kuras uzskaitītas I pielikumā, ja tās atbilst veselības sertifikātā paredzētajām garantijām, kas noteiktas saskaņā ar III pielikumu.
2. Dalībvalstis atļauj savā teritorijā importēt svaigu gaļu no izcelsmes valstīm, ja ir izpildītas II pielikumā paredzētās un IV pielikumā aprakstītās papildu garantijas. Šādas papildu garantijas eksportētājvalstij ir jānorāda V iedaļā katram sertifikāta paraugam, kas dots III pielikumā.
3. Atbilstoši 1. pantam, importējot svaigu gaļu, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā, dalībvalstīm ir jāpārliecinās, ka ir ievēroti
– 1. punktā izklāstītie noteikumi,
– Direktīvā 92/118/EEK paredzētās prasības,
– Lēmumā 89/18/EEK paredzētās prasības.
3. pants
Šo lēmumu atkārtoti izvērtē, ja mainās dzīvnieku veselības stāvoklis Kopienā un attiecīgajās Eiropas valstīs, no kurām ir atļauts imports. 
4. pants
Šis lēmums stājas spēkā 1998. gada 15. jūnijā.
5. pants
1. Komisijas Lēmumi 81/547/EEK, 82/8/EEK, 82/9/EEK, 82/132/EEK, 92/222/EEK, 92/377/EEK, 92/390/EEK, 94/845/EK, 94/846/EK un 97/737/EK 4. pantā minētajā dienā ir atcelti.
2. Dalībvalstis atļauj importēt svaigu gaļu, kas ražota un sertificēta atbilstoši Komisijas Lēmumiem 82/9/EEK, 82/9/EEK, 82/132/EEK, 92/222/EEK, 92/377/EEK, 92/390/EEK, 94/845/EK un 94/846/EK, piecpadsmit dienās pēc 1. punktā norādītās dienas.
6. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1998. gada 29. maijā

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

I PIELIKUMS
DAŽU EIROPAS VALSTU TERITORIJU APRAKSTS, KAS IZVEIDOTS DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀCIJAS NOLŪKIEM

Valsts
Teritorijas kods
Versija
Teritorijas apraksts

ALBĀNIJA
AL 
01/98
Visa valsts

BOSNIJA UN HERCEGOVINA 
BA
01/98
Visa valsts

BULGĀRIJA
BG
01/98
Visa valsts


BG-1
01/98
Varna, Dobrich, Solistra, Choumen, Targovichte, Razgrad, Rousse, V. Tarnovo, Gabrovo, Pleven, Lovetch, Plovdiv, Smolian, Pasardjik provinces, Sofia apgabals, Sofia pilsēta, Pernik, Kustendil, Blagoevgrad, Vratza, Montana un Vidin


BG-2
01/98
Bourgas, Jambol, Sliven, Starazagora, Hasskovo un Kardjali provinces

BALTKRIEVIJA
BY
01/98
Visa valsts

ČEHIJAS REPUBLIKA
CZ
01/98
Visa valsts


CZ-1
01/98
Visa valsts, izņemot Breclav, Kromeriz, Prostejov, Vyskov, Hodonin, Uherske Hradiste, Zlin, Vsetin un Prerov provinces


CZ-2
01/98
Breclav, Kromeriz, Prostejov, Vyskov, Hodonin, Uherske Hradiste, Zlin, Vsetin un Prerov provinces

IGAUNIJA
EE
01/98
Visa valsts

DIENVIDSLĀVIJAS FEDERATĪVĀ REPUBLIKA
FY
01/98
Visa valsts


FY-1
01/98
Dienvidslāvijas Federatīvā Republika, izņemot Kosovo un Metohija apgabalu


FY-2
01/98
Kosovo un Metohija

HORVĀTIJA
HR
01/98
Visa valsts


HR-1
01/98
Zagrebacka, Krapinsko-Zagorska, Varazdinska, Koprivnicko-Krizevacka, Bjelovarsko-Bilogorska, Primorsko-Goranska, Viroviticko-Podravska, Pozesko-Slavonska, Istarska, Medimurska un Grad Zagreb


HR-2
01/98
Visa valsts, izņemot Zagrebacka, Krapinsko-Zagorska, Varazdinska, Koprivnicko-Krizevacka, Bjelovarsko-Bilogorska, Primorsko-Goranska, Viroviticko-Podravska, Pozesko-Slavonska, Istarska, Medimurska un Grad Zagreb

UNGĀRIJA
HU
01/98
Visa valsts

LIETUVA
LI
01/98
Visa valsts

LATVIJA
LV
01/98
Visa valsts

BIJUSĪ DIENVIDSLĀVIJAS MAĶEDONIJAS REPUBLIKA
807
01/98
Visa valsts

POLIJA
PL
01/98
Visa valsts

RUMĀNIJA
RO
01/98
Visa valsts

KRIEVIJA
RU
01/98
Visa valsts

SLOVĒNIJA
SI
01/98
Visa valsts

SLOVĀKIJAS REPUBLIKA
SK
01/98
Visa valsts

II PIELIKUMS
SVAIGAS GAĻAS SERTIFIKĀCIJAI VAJADZĪGĀS DZĪVNIEKU VESELĪBAS GARANTIJAS 
Valsts
Kods
Svaigā gaļa lietošanai pārtikā
Svaigā gaļa, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā



Govis
Cūkas
Aitas/ kazas
Nepārnadži




SP 1
PG 2
SP 1
PG 2
SP 1
PG 2
SP 1
PG 2


ALBĀNIJA 3
AL .
—

—

—

—
—
—

BOSNIJA UN HERCEGOVINA 3
BA
—

—

—

—
—
—

BULGĀRIJA
BG
—

—

—

D
—
E


BG-1
A

—

C

D
—
E


BG-2
—

—

—

D
—
E

BALTKRIEVIJA
BY
—

—

—

—
—
E

ČEHIJAS REPUBLIKA
CZ
A

—

C

D
—
E


CZ-1
A

B

C

D
—
E


CZ-2
A

—

C

D
—
E

IGAUNIJA 3
EE
—

—

—

—
—
E

DIENVIDSLĀVIJAS FEDERATĪVĀ REPUBLIKA
FY
—

—



D
—
E


FY-1
A

—

C

D
—
E


FY-2
—

—

—

D
—
E

HORVĀTIJA
HR
—

—

—

—
—
—


HR-1
A

—

C

D
—
E


HR-2
—

—

—

—
—
—

UNGĀRIJA
HU
A

B

C

D
—
E

LIETUVA 3
LI
—

—

—

—
—
E

LATVIJA 3
LV
—

—

—

—
—
E

BIJUSĪ DIENVIDSLĀVIJAS MAĶEDONIJAS REPUBLIKA
807
—

—

—

D
—
E

POLIJA
PL
A

—

C

D
—
E

RUMĀNIJA
RO
A

—

C

D
—
E

KRIEVIJA 3
RU
—

—



—
—
E

SLOVĒNIJA
SI
A

—

C

D
—
E

SLOVĀKIJAS REPUBLIKA
SK
A

—

C

D
—
E

1 SP: aizpildāmais sertifikāta paraugs. Burti (A, B, C, D utt.), kas redzami tabulās attiecas uz dzīvnieku veselības garantiju paraugiem, kā aprakstīts Lēmuma 98/371/EK III pielikumā; tie attiecināmi uz katru produktu un tā izcelsmes vietu saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu. Svītra (—) norāda, ka imports nav atļauts.
2 PG: Papildu garantijas. Burti (a, b, c, d utt.), kas redzami tabulās attiecas uz papildu garantijām, kuras jāsniedz eksportētājvalstij, kā aprakstīts IV pielikumā. Šādas papildu garantijas eksportētājvalstij ir jānorāda V iedaļā katram sertifikāta paraugam, kas dots III pielikumā.
3 Lietošanai pārtikā paredzētas svaigas gaļas imports ir atļauts tikai tad, ja Eiropas Komisija ir apstiprinājusi eksportētājvalsts atliekvielu kontroles programmu.

III PIELIKUMS
A PARAUGS
DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
liellopu sugas mājdzīvnieku 
 svaigai gaļai, kas paredzēta nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu 
Kods


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.
Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta atsauces numurs:

Eksportētājvalsts: 
 Teritorijas kods:


Ministrija:

Kompetentā izdevēja iestāde:

Atsauce:

(fakultatīvi)
I Gaļas identifikācija un izcelsme
Partijas Nr.
Suga
Gabalu veids
Iesaiņojuma veids
Tīrais svars (kg)
Lopkautuves apstiprinājuma numurs
Izcirstuves apstiprinājuma numurs
Saldētavas apstiprinājuma numurs










II Gaļas izcelsme

Iekraušanas vietas(-u) adrese(-es):

Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:

III Gaļas galamērķis

Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:

Gaļu nosūta uz (galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
 : 
Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
 Lidaparāts
Kuģis






Kods

IV Veselības apliecinājums

Apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts apliecina, ka
1) Komisijas Lēmuma 98/371/EK I pielikumā aprakstītajā teritorijā ar kodu . . , versija  . . , 12 mēnešu periodā nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar govju mēri un mutes un nagu sērgu un šajā laikā nav veikta vakcinācija pret šīm slimībām; 
2) iepriekš minētā svaigā liellopu gaļa ir iegūta 
– no dzīvniekiem, kas, atbilstoši IV 1. punktam, atradušies minētajā teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki ir jaunāki par trim mēnešiem,
– no dzīvniekiem, kas ir no saimniecībām, kurās iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums un, ap kurām 10 km rādiusā iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar mutes un nagu sērgu,
– no dzīvniekiem, ko pārved no izcelsmes saimniecības uz attiecīgo apstiprināto lopkautuvi, tiem nenonākot saskarē ar dzīvniekiem, kuri neatbilst paredzētajiem nosacījumiem gaļas eksportam uz Kopienu, un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, tad transportlīdzeklis pirms dzīvnieku iekraušanas ir iztīrīts un dezinficēts,
– no dzīvniekiem, kam saskaņā ar Padomes Direktīvu 72/462/EEK ir veikta pirmskaušanas apskate lopkautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes; 
3) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-ās) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma konstatēšanas turpmāka gaļas apstrāde eksportam uz Kopienu atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-ās) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā.
V Papildu garantijas

(Papildu garantijas, ja prasīts II pielikumā un aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK IV pielikumā.) (nepiemērošanas gadījumā svītrot)
VI Apliecinājums par dzīvnieku aizsardzību

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka
1) esmu iepazinies ar Padomes Direktīvas 93/119/EK noteikumiem un tos saprotu; 

2) gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, pret kuriem lopkautuvē pirms kaušanas, kaušanas laikā vai nogalināšanas laikā izturējušies saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem noteikumiem.
 
, .......................... 

(Vieta) 
(Datums)
Zīmogs

(Valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)
B PARAUGS
DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
cūku sugas
 mājdzīvnieku svaigai gaļai, kas paredzēta lietošanai pārtikā un nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu 
Kods


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.
Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta atsauces numurs:

Eksportētājvalsts: 
Teritorijas kods: 


Ministrija:

Kompetentā izdevēja iestāde:

Atsauce:

(fakultatīvi)
I Gaļas identifikācija un izcelsme
Partijas Nr.
Suga
Gabalu veids
Iesaiņojuma veids
Tīrais svars (kg)
Lopkautuves apstiprinājuma numurs
Izcirstuves apstiprinājuma numurs
Saldētavas apstiprinājuma numurs










II Gaļas izcelsme

Iekraušanas vietas(-u) adrese(-es):

Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:

III Gaļas galamērķis

Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:

Gaļu nosūta uz (galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
 : 
Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
 Lidaparāts
Kuģis






Kods

IV Veselības apliecinājums
Apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts apliecina, ka
1) Komisijas Lēmuma 98/371/EK I pielikumā aprakstītajā teritorijā ar kodu . . , versija  . . , 12 mēnešu periodā mājas cūkām nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar klasisko cūku mēri, govju mēri, mutes un nagu sērgu, Āfrikas cūku mēri, cūku vezikulāro slimību un mājas cūku enzootisko encefalomielītu un šajā laikā nav veikta vakcinācija pret šīm slimībām; 
2) iepriekš minētā svaigā cūkgaļa ir iegūta 
– no dzīvniekiem, kas, atbilstoši IV 1. punktam, atradušies minētajā teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki ir jaunāki par trim mēnešiem,
– no dzīvniekiem no saimniecībām, kurās iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts mutes un nagu sērgas vai cūku vezikulārās slimības uzliesmojums, vai iepriekšējās 40 dienās – cūku mēris un ap kurām 10 km rādiusā 30 dienas nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar šīm slimībām,
– no dzīvniekiem, ko pārved no izcelsmes saimniecības uz attiecīgo apstiprināto lopkautuvi, tiem nenonākot saskarē ar dzīvniekiem, kuri neatbilst paredzētajiem nosacījumiem gaļas eksportam uz Kopienu, un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, tad transportlīdzeklis pirms dzīvnieku iekraušanas ir iztīrīts un dezinficēts,
– no dzīvniekiem, kam saskaņā ar Padomes Direktīvu 72/462/EEK ir veikta pirmskaušanas apskate lopkautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes,
– no dzīvniekiem, kas nav no tādas saimniecības, kurai dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc cūku brucelozes uzliesmojuma iepriekšējās sešās nedēļās; 
3) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-ās) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma konstatēšanas turpmāka gaļas apstrāde eksportam uz Kopienu atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-ās) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā.
V Papildu garantijas

(Papildu garantijas, ja prasīts II pielikumā un aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK IV pielikumā) (Nepiemērošanas gadījumā svītrot)
VI Apliecinājums par dzīvnieku aizsardzību

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka
1) esmu iepazinies ar Padomes Direktīvas 93/119/EK noteikumiem un tos saprotu; 

2) gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, pret kuriem lopkautuvē pirms kaušanas, kaušanas laikā vai nogalināšanas laikā izturējušies saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem noteikumiem.

, .......................... 

(Vieta) 
(Datums)
Zīmogs

(Valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)
C PARAUGS
DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
aitu un kazu sugas
 mājdzīvnieku svaigai gaļai, kas paredzēta nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu 
Kods


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.
Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta atsauces numurs:

Eksportētājvalsts: 
Teritorijas kods:

Ministrija:

Kompetentā izdevēja iestāde:

Atsauce:

(fakultatīvi)
I Gaļas identifikācija un izcelsme
Partijas Nr.
Suga
Gabalu veids
Iesaiņojuma veids
Tīrais svars (kg)
Lopkautuves apstiprinājuma numurs
Izcirstuves apstiprinājuma numurs
Saldētavas apstiprinājuma numurs










II Gaļas izcelsme
Iekraušanas vietas(-u) adrese(-es):

Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:

III Gaļas galamērķis

Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:

Gaļu nosūta uz (galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
 : 
Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
 Lidaparāts
Kuģis






Kods

IV Veselības apliecinājums

Apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts apliecina, ka
1) Komisijas Lēmuma 98/371/EK I pielikumā aprakstītajā teritorijā ar kodu . . , versija  . . , 12 mēnešu periodā nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar govju mēri un mutes un nagu sērgu un šajā laikā nav veikta vakcinācija pret šīm slimībām; 
2) iepriekš minētā svaigā aitu un kazu gaļa ir iegūta 
– no dzīvniekiem, kas, atbilstoši IV 1. punktam, atradušies minētajā teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki ir jaunāki par trim mēnešiem,
- no dzīvniekiem, kas ir no saimniecībām, kurās iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums un ap kurām 10 km rādiusā iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar mutes un nagu sērgu,
– no dzīvniekiem, ko pārved no izcelsmes saimniecības uz attiecīgo apstiprināto lopkautuvi, tiem nenonākot saskarē ar dzīvniekiem, kuri neatbilst paredzētajiem nosacījumiem gaļas eksportam uz Kopienu un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, tad transportlīdzeklis pirms dzīvnieku iekraušanas ir iztīrīts un dezinficēts,
– no dzīvniekiem, kam saskaņā ar Padomes Direktīvu 72/462/EEK ir veikta pirmskaušanas apskate lopkautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes,
– no dzīvniekiem, kas nav no tādas saimniecības, kurai dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc aitu vai kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējās sešās nedēļās; 
3) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-ās) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma konstatēšanas turpmāka gaļas apstrāde eksportam uz Kopienu atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-ās) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā.
V Papildu garantijas

(Papildu garantijas, ja prasīts II pielikumā un aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK IV pielikumā.) (Nepiemērošanas gadījumā svītrot)
VI Apliecinājums par dzīvnieku aizsardzību

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka
1) esmu iepazinies ar Padomes Direktīvu 93/119/EKun to sapratis; 

2) gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, pret kuriem lopkautuvē pirms kaušanas, kaušanas laikā vai nogalināšanas laikā izturējušies saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem noteikumiem.

, .......................... 

(Vieta) 
(Datums)
Zīmogs

(Valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)
D PARAUGS
DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
mājas nepārnadžu
 svaigai gaļai, kas paredzēta nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu 
Kods


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.
Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta atsauces numurs:

Eksportētājvalsts: 
 Teritorijas kods:

Ministrija:

Nodaļa:

Atsauce:

(fakultatīvi)
I Gaļas identifikācija un izcelsme

Partijas Nr.
Suga
Gabalu veids
Iesaiņojuma veids
Tīrais svars (kg)
Lopkautuves apstiprinājuma numurs
Izcirstuves apstiprinājuma numurs
Saldētavas apstiprinājuma numurs










II Gaļas izcelsme

Iekraušanas vietas(-u) adrese(-es):

Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:

III Gaļas galamērķis

Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:

Gaļu nosūta uz (galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
 : 
Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
 Lidaparāts
Kuģis






Kods

IV Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, kuri turēti Komisijas Lēmuma 98/371/EK I pielikumā aprakstītajā teritorijā ar kodu . . , versija . . . , vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieks ir jaunāks par trim mēnešiem.
V Papildu garantijas

(Papildu garantijas, ja prasīts II pielikumā un aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK IV pielikumā.) (Nepiemērošanas gadījumā svītrot)
VI Apliecinājums par dzīvnieku aizsardzību

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka
1) esmu iepazinies ar Padomes Direktīvas 93/119/EK noteikumiem un tos saprotu; 

2) gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, pret kuriem lopkautuvē pirms kaušanas, kaušanas laikā vai nogalināšanas laikā izturējušies saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem noteikumiem.

, .......................... 

(Vieta) 
(Datums)
Zīmogs

(Valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 4
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)
E PARAUGS
DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
liellopu, cūku, aitu un kazu sugas un nepārnadžu mājdzīvnieku svaigai gaļai, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā un ir paredzēta nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu 
Kods


Importētāja zināšanai: Šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.
Galamērķa valsts:

Sanitārā sertifikāta atsauces numurs:

Eksportētājvalsts: 
 Teritorijas kods:

Ministrija:

Kompetentā izdevēja iestāde:

Atsauce:

(fakultatīvi)
I Gaļas identifikācija un izcelsme
Partijas Nr.
Suga
Gabalu veids
Iesaiņojuma veids
Tīrais svars (kg)
Lopkautuves reģistrācijas numurs
Izcirstuves reģistrācijas numurs
Saldētavas reģistrācijas numurs










II Gaļas izcelsme

Iekraušanas vietas(-u) adrese(-es):

Nosūtītāja nosaukums (vārds) un adrese:

III Gaļas galamērķis

Saņēmēja nosaukums (vārds) un adrese:

Gaļu nosūta uz (galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transportlīdzekļiem
 : 
Dzelzceļa vagons
Kravas furgons
 Lidaparāts
Kuģis






Eksportētāja nosaukums un adrese:


Kods

IV Veselības apliecinājums

Apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts apliecina, ka
1) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta
– no dzīvniekiem, kas turēti Komisijas Lēmuma 98/371/EK I pielikumā aprakstītajā teritorijā ar kodu . . , versija  . . , vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieks ir jaunāks par trim mēnešiem,
– no dzīvniekiem, kas ir no saimniecībām, kurās iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums un, ap kurām 10 km rādiusā iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar mutes un nagu sērgu,
– no dzīvniekiem, kas ir no saimniecībām, kurās iepriekšējās 30 dienās nav konstatēta cūku vezikulārā slimība vai iepriekšējās 40 dienās – cūku mēris un ap kurām 10 km rādiusā iepriekšējās 30 dienās nav konstatēts neviens saslimšanas gadījums ar šīm slimībām,
– no dzīvniekiem, ko pārved no izcelsmes saimniecībām uz attiecīgo apstiprināto kautuvi, tiem nenonākot saskarē ar dzīvniekiem, kuri neatbilst paredzētajiem nosacījumiem gaļas eksportam uz Kopienu un, ja tos pārvadā transportlīdzeklī, tad transportlīdzeklis pirms dzīvnieku iekraušanas ir iztīrīts un dezinficēts,
– no dzīvniekiem, kam saskaņā ar Padomes Direktīvu 72/462/EEK ir veikta pirmskaušanas apskate lopkautuvē 24 stundas pirms kaušanas un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes,
– attiecībā uz svaigu cūkgaļu, kur cūkas nav no tādas saimniecības, kam dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums pēc cūku brucelozes uzliesmojuma iepriekšējās sešās nedēļās,
– attiecībā uz aitu un kazu svaigu gaļu – no dzīvniekiem, kas nav no tādas saimniecības, kurā pēc aitu vai kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējās sešās nedēļās dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ noteikts aizliegums; 
2) iepriekš aprakstītā svaigā gaļa ir iegūta no saimniecības vai saimniecībām, kurā(-ās) pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma konstatēšanas turpmāka gaļas apstrāde eksportam uz Kopienu atļauta tikai pēc visu saimniecībā(-ās) esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas un saimniecības(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā.
V Apliecinājums par dzīvnieku aizsardzību
Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, ar šo apliecinu, ka
1) esmu iepazinies ar Padomes Direktīvas 93/119/EK noteikumiem un tos sapratis; 

2) gaļa ir iegūta no dzīvniekiem, pret kuriem lopkautuvē pirms kaušanas, kaušanas laikā vai nogalināšanas laikā izturējušies saskaņā ar Padomes Direktīvas 93/119/EK attiecīgajiem noteikumiem.

, .......................... 

(Vieta) 
(Datums)
Zīmogs

(Valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 3
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)
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� Svaiga gaļa ir visas dzīvnieka daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā un iegūtas no liellopu sugas mājdzīvniekiem, kurai nav veikta nekāda konservēšana; dzesinātu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izdevusi kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja tas ir zināms. Nefasētu produktu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.


� Svaiga gaļa ir visas dzīvnieka daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā un iegūtas no cūku sugas mājdzīvniekiem, kurai nav veikta nekāda konservēšana; dzesinātu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izdevusi kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja tas ir zināms. Nefasētu produktu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.


� Svaiga gaļa ir visas dzīvnieka daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā un iegūtas no aitu un kazu sugas mājdzīvniekiem, kurai nav veikta nekāda konservēšana; dzesinātu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izdevusi kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja tas ir zināms. Nefasētu produktu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.


� Svaiga gaļa ir visas dzīvnieka daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā un iegūtas no mājas nepārnadžu sugas dzīvniekiem, kurai nav veikta nekāda konservēšana; dzesinātu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Izdevusi kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja tas ir zināms. Nefasētu produktu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.


� Izdevusi kompetentā iestāde.


� Dzelzceļa vagoniem vai kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs, ja tas ir zināms; Nefasētu produktu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt citā krāsā, nekā drukātā informācija.
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